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EXTENSIÓN DORSAL

DESCRIPCIÓN / DESCRIPTION / DESCRIPTION
Permite trabajar con línea de anclaje flexible de cuerda y dispositivo 
anticaídas, facilitando el anclaje y permitiendo una mayor libertad 
de movimientos. 

It allows to work with flexible rope anchorage line and fall arrest 
device, facilitating anchorage and allowing greater freedom of 
movement.

Permet de travailler avec corde d’ancrage flexible et antichute, 
facilitant l’ancrage et permettant une plus grande liberté de 
mouvement.

CARACTERÍSTICAS / CHARACTERISTICS /  
CARACTERISTIQUES

La vida útil teórica del equipo es de 15 años a partir de la fecha de 
fabricación.

The theoretical useful life of the equipment is 15 years from the date 
of manufacture.

La durée de vie théorique de l’équipement est de 15 ans à compter 
de la date de fabrication.

Está constituido por una cinta de poliéster de 47mm de ancho 
con una longitud de 40 cm. Ambos extremos van provistos de una 
funda de poliéster para protegerlos de las rozaduras ocasionadas 
por los mosquetones. 

The dorsal extension is composed of  47 mm wide polyester webbing 
and 40 cm long. Both terminations include a polyester cover to 
protect the webbing from friction caused by the connectors. .

L’extension dorsale est composée d’une sangle en polyester de 47 
mm de large et de 40 cm de long. Le terminaison comprend une 
couverture en polyester pour protéger la sangle du frottement 
causé par les connecteurs.
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EXTENSIÓN DORSAL

0,073kg

1. Cinta de poliéster de 47mm /  47 mm wide polyester webbing / Sangle de polyester de 47 mm

2. Funda de Polyester / Polyester cover / Couverture en Polyester

1

L = 40 cm

2

1 2

1 Extremo unido al punto de anclaje dorsal del arnés anticaídas. 
1 End attached to the dorsal anchoring point of the fall arrest harness.
1 Extrémité fixée au point d’ancrage dorsal du harnais antichute.

MODO DE USO / HOW TO USE / MÉTHODE D’UTILISATION

2 Extremo conectado a un dispositivo anticaídas mediante un mosquetón.
2 End connected to a fall arrest device by means of a hook.
2 Extrémité reliée à un dispositif antichute au moyen d'un connecteur. 

Arnés mod. 21-C con extensión
Harness mod.21-C with dorsal extension.
Harnais mod.21-C avec extension dorsale.

CERTIFICACIÓN - ENSAYOS             CERTIFICATION - TEST                  CERTIFICATION - TESTS
CERTIFICACIÓN UE
Reglamento (UE) 2016/425
Norma: EN 354:2010
Organismo de control: 1019

EU CERTIFICATION
Regulation (EU) 2016/425
Norm: EN 354:2010
Control body number: 1019

CERTIFICATION UE
Règlement (UE) 2016/425
Norme : EN 354:2010
Numéro de l’organisme de contrôle : 1019




